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Une discussion dans le Talmud, concernant la façon de célébrer les fêtes… 1 
א גמרא פסחים סח, ב:  יוֹם טוֹב אֶלָּ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר: אֵין לוֹ לָאָדָם בְּ י  -רַבִּ ב וְשׁוֹנֶה. רַבִּ אוֹ אוֹכֵל וְשׁוֹתֶה אוֹ יוֹשֵׁ

י  דְרָשׁ. וְאָמַר רַבִּ ה וְחֶצְיוֹ לְבֵית הַמִּ תִיָּ קֵהוּ, חֶצְיוֹ לַאֲכִילָה וּשְׁ עַ אוֹמֵר: חַלְּ רְשׁוּ, יְהוֹשֻׁ נֵיהֶם מִקְרָא אֶחָד דָּ יוֹחָנָן: וּשְׁ
תוּב אֶחָד אוֹמֵר הְיֶה וְכָתוּב אֶחָד אוֹמֵר , (ראה טז, ח)" לַה' אֱ�קֶי�"עֲצֶרֶת  כָּ י אֱלִיעֶזֶר . (פינחס כט, לה)" לָכֶם"עֲצֶרֶת תִּ רַבִּ

לּוֹ  לּוֹ לָכֶם. וְרַבִּ סָבַר: אוֹ כֻּ עַ סָבַר: לה' אוֹ כֻּ י אֶלְעָזָר: הַכּלֹ מוֹדִים י יְהוֹשֻׁ קֵהוּ, חֶצְיוֹ לה' וְחֶצְיוֹ לָכֶם. אָמַר רַבִּ חַלְּ
עִינָן נָמִי לָכֶם. מַאי טַעְמָא  עֲצֶרֶת דְבָּ נָה בּוֹ תּוֹרָה הוּא. -בַּ תְּ נִּ  יוֹם שֶׁ

עִינָן נָמִי לָכֶםרש"י:  נּ  .דְבָּ ה, לְהַרְאוֹת שֶׁ תֶּ מַאֲכָל וּמִשְׁ מַח בּוֹ בְּ שְׂ יִּ נָה תּוֹרָה בּוֹ.שֶׁ תְּ נִּ רָאֵל שֶׁ ל יוֹם זֶה לְיִשְׂ  וֹחַ וּמְקֻבָּ
Guemara Pessa’him 68b : Rabbi Eliezer dit : « durant la fête, un homme a le choix entre manger et boire ou 
s’asseoir et étudier (toute la journée) ». Rabbi Yehochoua dit : « Divise-la : une moitié pour manger et boire et 
l’autre pour la maison d’étude. Rabbi Yo’hanane dit : les deux commentèrent les mêmes versets : un verset dit 
« une fête pour l’Eternel ton D.ieu » (Réé 16, 8), et l’autre dit : « la fête pour vous » (Pin’has 29, 35). Rabbi Eliezer en 
déduit que l’homme a le choix entre dédier l’intégralité de la fête « pour D.ieu » ou « pour vous » ; Rabbi 
Yehochoua en déduit que l’homme doit diviser la fête : une partie « pour D.ieu » et l’autre « pour vous ». Rabbi 
Elazar dit : tous s’accordent qu’à Chavou’ot, il faut une partie « pour vous », car c’est le jour où la Torah fut donnée. 
Rachi : Il faut une partie « pour vous » (à Chavou’ot). Pour se réjouir en mangeant et buvant, pour montrer 
que ce jour est agréablement accueilli par le peuple d’Israël, comme le jour où la Torah lui fut donnée. 

 

Le repas est obligatoire à chaque fête, mais celui de Chavou’ot est particulier… 2 
קוֹ  שולחן ערוך אורח חיים תקכט, א: ל] יוֹם טוֹב לְחַלְּ דְרָשׁ וְ  -מִצְוַת [כָּ החֶצְיוֹ לְבֵית הַמִּ תִיָּ  .חֶצְיוֹ לַאֲכִילָה וּשְׁ

Choul’han Arou’h, Ora’h ‘Haïm, 529, 1 : La Mitsva de [chaque] fête est de la diviser : une moitié pour la 
maison d’étude et l’autre pour manger et boire. 

נָה  אָסוּר שולחן ערוך אדה"ז אורח חיים תצד, יח: תְּ נִּ הוּא יוֹם שֶׁ בוּעוֹת, לְפִי שֶׁ ָ חַג הַשּׁ עֲנִית חֲלוֹם" בְּ לְהִתְעַנּוֹת "תַּ
נָה בּוֹ הַתּוֹ  תְּ נִּ רָאֵל יוֹם שֶׁ ל לְיִשְׂ נּוֹחַ וּמְקֻבָּ מחַֹ בּוֹ, לְהַרְאוֹת שֶׁ רָה. לְפִיכָךְ אֵינוֹ דּוֹמֶה בּוֹ הַתּוֹרָה, וְצָרִיךְ לֶאֱכלֹ וְלִשְׂ

אָר יוֹ  תוֹת שֶׁ לִשְׁ בָּ סִימָן רפ"ח. מֻּתָּרם טוֹב וְשַׁ אֵר בְּ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ עֲנִית חֲלוֹם, כְּ הֶם תַּ  לְהִתְעַנּוֹת בָּ
Choul’han Arou’h Admour Hazakène, Ora’h ‘Haïm, 494, 18 : Il est interdit de faire le « jeûne [suite à un 
mauvais] rêve » à Chavou’ot, car c’est le jour où la Torah fut donnée, il faut donc manger et se réjouir, pour 
montrer que cet événement nous est agréable. C’est pourquoi, cela n’est pas comme pour les autres fêtes et 
pour le Chabbat où le « jeûne des rêves » est autorisé, ainsi que cela est expliqué dans le chapitre 288. 

ר) לַחֲסָדִים  לקוטי שיחות: עִקָּ סַח וְסֻכּוֹת הֵם זֵכֶר (בְּ לגַּשְׁמִיִּיםהַמּוֹעֲדִים פֶּ כָּ בוּעוֹת, שֶׁ ָ חַג הַשּׁ וְקָא בְּ -. וּבְכָל זֹאת, דַּ
ל חֶסֶד  לּוֹ הוּא עִנְיָן שֶׁ מְחַת הַיּוֹם טוֹב צָרִירוּחָנִיכֻּ רוּךְ בַּ , קִיּוּם הָענֶֹג וְשִׂ וְקָא? אֲכִילָה גַּשְׁמִיתךְ לִהְיוֹת לְעוֹלָם כָּ  דַּ

Likouté Si’hot : Les fêtes de Pessa’h et Souccot commémorent (principalement) des bienfaits matériels. Et 
pourtant, c’est précisément pour la fête de Chavou’ot, étant dans son intégralité un bienfait spirituel, que le 
« plaisir » et la joie de la fête doivent être toujours liés, spécifiquement, à une consommation matérielle ?! 

 

Développement : L’obligation du « plaisir du repas » du Chabbat et des fêtes 3 
עוֹת.  ד:-שולחן ערוך אורח חיים רפח, א ת עַד ו' שָׁ בָּ שַׁ ה (רַמָ"א):אָסוּר לְהִתְעַנּוֹת בְּ ל, אָסוּר. הַגָּ לֵּ יֵשׁ  וַאֲפִלּוּ לוֹמֵד וּמִתְפַּ

עֲ  ר לְהִתְעַנּוֹת בּוֹ תַּ לּאֹ לֶאֱכלֹ, לאֹ יֹאכַל. מֻתָּ אָז עֹנֶג הוּא שֶׁ יק לוֹ הָאֲכִילָה, דְּ זִּ מַּ אָדָם שֶׁ דֵי אוֹמְרִים שֶׁ נִית חֲלוֹם, כְּ
בָּ  ל עֹנֶג שַׁ טֵּ בִּ ר לוֹ מָה שֶׁ פֵּ תְכַּ יִּ דֵי שֶׁ יוֹם רִאשׁוֹן, כְּ ינוֹ. וְצָרִיךְ לְהִתְעַנּוֹת בְּ זָר דִּ רַע גְּ קָּ יִּ  ת.שֶׁ

Choul’han Arou’h, Ora’h ‘Haïm, 288, 1-4 : Il est interdit de jeûner le Chabbat jusqu’à [la mi-journée]. Note 
du Rama : Même s’il étudie et prie, cela est interdit. Certains disent, qu’un homme qui a mal en mangeant, son plaisir 
étant de ne pas manger : il ne mangera pas. Il est permis d’y faire le « jeûne des rêves », pour que son décret soit 
annulé. Dans ce cas, il jeûnera le dimanche suivant, pour se faire pardonner d’avoir omis le plaisir du Chabbat. 

שׁוּבָה וַחֲסִידוּת, אַף עַל  שולחן ערוך אדה"ז אורח חיים רפח, ב: ת אֲפִלּוּ מֵחֲמַת תְּ בָּ שַׁ עִנְיָן אַחֵר, אָסוּר לְהִתְעַנּוֹת בְּ בְּ
עֲנוּ  שׁ לוֹ תַּ יֵּ י שֶׁ הְיֶ פִּ יִּ אֵינוֹ מֻכְרָח שֶׁ ענֶֹג אַחֵר שֶׁ ג' סְעוּדוֹת בְּ קְנוּ בְּ תִּ תַעֲנִית זֶה, אֵין לוֹ לְהַחְלִיף ענֶֹג חֲכָמִים שֶׁ ת.ג בְּ בָּ שַׁ  ה בְּ

Choul’han Arouh Admour Hazakène, Ora’h ‘Haïm, 288, 2 : En dehors de ces cas, il est interdit de jeûner le 
Chabbat, même pour un jeûne de Techouva et piété, lui procurant du plaisir. En effet, il est interdit d’échanger le 
plaisir que les Sages ont instauré avec les trois repas, par un autre plaisir qui ne doit pas être forcément le Chabbat. 

מָה שֶׁ לִכְאוֹרָה, הַתַּ  לקוטי שיחות: ם מִצְוַת ענֶֹג בְּ ל אֶחָד וְאֶחָד מְקַיֵּ הֵא כָּ יְּ נָה הָיְתָה צְרִיכָה לִהְיוֹת, שֶׁ ג בּוֹ  הוּאקָּ  .מִתְעַנֵּ
Likouté Si’hot : Pourquoi ne pas avoir instauré, que chacun accomplisse cette Mitsva par ce qui lui fait plaisir ?  

Discussion 
des Sages : 

Comment doit-
on célébrer les 
fêtes - de façon 
matérielle ou 
spirituelle ? 

Tous les Sages 
s’accordent que 
Chavou’ot doit 

être aussi 
« pour vous ». 

La Hala’ha est 
que toutes les 
fêtes doivent 

avoir un aspect 
matériel. 

Mais Chavou’ot 
est la seule fête 

où le « jeûne 
des rêves » est 

interdit. 
Pourtant, n’est-
ce pas la fête la 
plus spirituelle ? 

Le Chabbat : 
seul le « jeûne 
des rêves » est 
autorisé. Sinon, 
même le jeûne 

de « Techouva » 
est interdit ! 
Finalement, 
pourquoi la 
Torah nous 

impose-t-elle 
que le ‘plaisir’ 

du Chabbat soit 
matériel ? 

Chavou’ot – Le ‘plaisir’ d’un repas de fête 
Source : Likouté Si’hot volume 23, deuxième Si’ha sur Chavou’ot 

 
 



  

Explication : La Torah fut donnée spécifiquement à « des âmes dans des corps » 4 
א  בראשית רבה מד, א: צְווֹת אֶלָּ נוּ הַמִּ רִיּוֹת לְצָרֵףלאֹ נִתְּ הֶן אֶת הַבְּ  .בָּ

Midrach Berechit Rabba 44, 1 : Les Mitsvot ne furent données que pour raffiner, par elles, les créatures. 

צְווֹת פּוֹעֲלוֹת  לקוטי שיחות: הַמִּ קּוּן" שֶׁ א לְצֹ הַ"תִּ מָה לְעַצְמָהּ, אֶלָּ שָׁ אָדָם אֵינוֹ לְצרֶֹךְ הַנְּ ם)בָּ (גַּ דֵי שֶׁ  הַגּוּף רֶךְ הַגּוּף, כְּ
ת  בָּ ַ שּׁ צִוּוּי הַתּוֹרָה שֶׁ בְּ ה מוּבָן, שֶׁ צְווֹת. וּמִזֶּ ת הַמִּ ַ קְדֻשּׁ רָאֵל יִהְיֶה צָרוּף וְחָדוּר בִּ ל אִישׁ יִשְׂ  (אוֹ יוֹם טוֹב) צָרִיךְ לִהְיוֹתשֶׁ
א שֶׁ  עֲנוּג (רוּחָנִי) מִיּוֹם זֶה, אֶלָּ לְבַד) תַּ מָה (בִּ שָׁ הֵא לַנְּ יְּ נָה שֶׁ וָּ רָאֵל, אֵין הַכַּ ל עֹנֶג לְיִשְׂ ד זְמַן שֶׁ ישׁ ענֶֹג מִצַּ ם) הַגּוּף יַרְגִּ (גַּ

מִצְוָה זוּ הוּ  ן דְּ כֻוָּ ר הַמְּ ה: עִקָּ ת (אוֹ יוֹם טוֹב). וְאַדְרַבָּ בָּ וְקָא (לְצָרֵף אֶת) הַגּוּף.הֱיוֹת יוֹם זֶה שַׁ  א דַּ
Likouté Si’hot : La « réparation » que les Mitsvot opèrent en l’homme, n’est pas pour le besoin de l’âme, mais 
plutôt pour le corps, afin que (même) le corps d’un Juif soit raffiné et imprégné de la Sainteté des Mitsvot. On 
en déduit que lorsque la Torah ordonne que le Chabbat (et la fête) soit un jour de plaisir pour Israël, cela ne 
veut pas dire que seule l’âme aura un plaisir spirituel de ce jour, mais que le corps aussi ressente du plaisir du 
fait que ce jour est Chabbat (ou la fête). Au contraire : le but principal de cette Mitsva est de raffiner le corps ! 

 

Annexe : Le Talmud développe particulièrement le cas du « jeûne du rêve » 5 
יבַת צִיּוֹן  תורה אור וישב כח, ג: שׁוּב ה' אֶת שִׁ עֲלוֹת בְּ יר הַמַּ חֹלְמִים"  -"שִׁ ה הַחֲלוֹם הוּא . (תהלים קכו, א)הָיִינוּ כְּ הִנֵּ

גָלוּת, נִ  ה). ...וְכָךְ הָעִנְיָן בְּ דַמֶּ אַר רַק כּוֹחַ הַמְּ נָה נִשְׁ ֵ שּׁ י בַּ א אֶחָד (כִּ נוֹשֵׂ נֵי הֲפָכִים בְּ ר שְׁ נֶפֶשׁ הָאָדָם מְחַבֵּ יצוֹץ אֱלקֹוּת בְּ
יב קוּת הַמֹּחִין יָכלֹ הוּא לְהַרְכִּ לְּ נָה וְהִסְתַּ בְחִינַת שֵׁ הוּא בִּ ן...  שֶׁ א וּמַתָּ ָ מַשּׂ ל הַיּוֹם טָרוּד בְּ ים: לִהְיוֹת כָּ יִּ בָרִים הָפְכִּ נֵי דְּ שְׁ

רֵךְ מֵ  יהָ כו' לְדָבְקָה בּוֹ יִתְבָּ בוּשֶׁ ט מִלְּ ֵ שּׁ ץ לְהִתְפַּ חְפַּ תֶּ ה מְעוֹרֵר אֶת הָאַהֲבָה עַד שֶׁ פִלָּ תְּ בַּ  חֲמַת הִתְבּוֹנְנוּתוֹ.הֲגַם שֶׁ
Torah Ohr Vayéchev 28c : « Cantique des Degrés, lorsque D.ieu opérera le retour de Sion, nous [réaliserons 
que nous] étions comme des rêveurs » (Psaumes 126, 1). Le rêve relie deux opposés dans un même sujet (car dans le 
rêve, seul l’imaginaire est en fonction). L’exil est comme un rêve : l’étincelle divine de l’âme de l’homme ‘dort’, 
l’homme peut alors combiner en lui deux éléments paradoxaux : d’un côté, être occupé toute la journée dans ses 
affaires, et de l’autre côté, éveiller l’amour de D.ieu dans sa prière, au point que l’âme désire quitter le corps. 

י לקוטי שיחות: ת אוֹ בְּ בָּ ַ יוֹם הַשּׁ בְּ זוֹ, שֶׁ י תּוֹרָה) מְצִיאוּת כָּ תְנַהֵג עַל פִּ רִית אֵצֶל יְהוּדִי (הַמִּ וֹם טוֹב, לִכְאוֹרָה, אֵיךְ אֶפְשָׁ
ה,  תִיָּ אֲכִילָה וּשְׁ גוֹ בַּ צְוָה לְעַנְּ מִּ ל "חֲלוֹם" אוֹתוֹ גּוּפוֹ מִתַּ  יִמְנַעשֶׁ ב שֶׁ מַעֲמָד וּמַצָּ ד הֱיוֹתוֹ בְּ א מִצַּ עֲנוּג זֶה? אֵין זאֹת אֶלָּ

ישׁ" (כִּ  יר וְ"יַרְגִּ ם גּוּפוֹ יַכִּ גַּ ת יַחְדּרֹ בּוֹ עַד שֶׁ בָּ ַ ענֶֹג הַשּׁ אֵינוֹ מֵנִיחַ לוֹ שֶׁ לוּת): שֶׁ ר הַגָּ ת הִיא.(הֶסְתֵּ בָּ ַ שּׁ עֵי) שֶׁ  דְבָּ
Likouté Si’hot : Comment est-il possible, chez un Juif (religieux), que le jour du Chabbat ou de la fête, alors 
que le plaisir de manger et boire est une Mitsva, son corps l’en empêche ? Cela est bien car il est dans un ‘rêve’ 
(le voile de l’exil), qui ne laisse pas le plaisir du Chabbat pénétrer son corps, pour le ressentir réellement. 

 

La particularité de la fête de Chavou’ot par rapport aux autres fêtes 6 
רוּ,  :, טשמות רבה יתרו כט בְּ רִיּוֹת לאֹ דִּ עָה... הַבְּ רַח, שׁוֹר לאֹ גָּ תַן הקב"ה אֶת הַתּוֹרָה: צִפּוֹר לאֹ צָוַח, עוֹף לאֹ פָּ נָּ שֶׁ כְּ

א הָעוֹלָם שׁוֹ  תוּב אוֹמֵר .ה' אֱלקֶֹיךָ" אָנֹכִי": תֵק וּמַחְרִישׁ וְיָצָא הַקּוֹלאֶלָּ ה  (ואתחנן ה, יט) וְכֵן הַכָּ בָרִים הָאֵלֶּ "אֶת הַדְּ
דוֹל וְלאֹ יָסָף": ...  ל קְהַלְכֶם... קוֹל גָּ ר ה' אֶל כָּ בֶּ ת קוֹלדִּ ל הקב"ה בַּ  .לאֹ הָיָה לְקוֹלוֹ שֶׁ

Midrach Chemot Rabba Yitro 29, 9 : Lorsque D.ieu donna la Torah : aucun oiseau ne gazouilla, aucun pigeon 
ne vola, aucun taureau ne meugla, les créatures ne parlaient pas, le monde se taisait et attendait. Puis la Voix sortit : 
« Je Suis (Ano’hi) l’Eternel ton D.ieu ». La voix puissante de D.ieu « ne formait pas d’écho » (Vaet’hanane 5, 19). 

י נַ נָא אֲ נוֹטָרִיקוֹן:  -" (ה' אֱלקֶֹיךָ) אָנֹכִי" גמרא שבת קה, א:  .הַבִיתיְ תְבִית כָּ פְשִׁ
Guemara Chabbat 105a : « Ano’hi » constitué les initiales de : « Moi, Mon Essence, Je l’ai donnée et écrite ». 

ן לקוטי שיחות: מַתַּ תּוֹרָה. וְכֵיוָןתּוֹרָה -בְּ בְיָכוֹל בַּ תַן וְהִכְנִיס עַצְמוֹ כִּ נָּ שׁ, שֶׁ רֵךְ מַמָּ לּוּת עַצְמוּתוֹ וּמַהוּתוֹ יִתְבָּ  הָיְתָה הִתְגַּ
לִי הוּא הַבְּ ן-שֶׁ עַת וּפוֹעֶלֶת, וְלָכֵן חֲדַר מַתַּ לּוּתוֹ מַגַּ בּוֹ אֵין הִתְגַּ י, אֵין מָקוֹם שֶׁ בוּל הָאֲמִתִּ יעַ בְּ תּוֹרָה וְהִ -גְּ פִּ רִיאָה. כָלשְׁ  הַבְּ

Likouté Si’hot : Au Don de la Torah, l’Essence même de D.ieu se dévoila, Il « se donna et se fit entrer », pour 
ainsi dire, dans la Torah. Or, puisqu’Il est le véritable Infini, il n’existe aucun endroit que Son dévoilement ne 
peut atteindre. C’est pourquoi, le Don de la Torah pénétra et eut une influence sur toute la Création. 

 

Enseignement : La joie de Chavou’ot doit imprégner chaque partie de notre être ! 7 
כָל  לקוטי שיחות: הַתּוֹרָה חָדְרָה בְּ יוָן שֶׁ עֲנִית חֲלוֹם: כֵּ בוּעוֹת אָסוּר לְהִתְעַנּוֹת אֲפִלּוּ תַּ ָ חַג הַשּׁ לִי שׁוּם לָכֵן בְּ רִיאָה בְּ הַבְּ

רָ  אֵר שׁוּם פְּ ָ לּאֹ יִשּׁ לֶת, עַד שֶׁ י מֻגְבֶּ לְתִּ בוּעוֹת צְרִיכָה לִהְיוֹת בִּ ָ חַג הַשּׁ בְּ מְחָה שֶׁ ִ ם הַשּׂ לָה, גַּ אֵין הַגְבָּ מְצִיאוּת הָאָדָם שֶׁ ט בִּ
ן מְחַת מַתַּ ל תּוֹרָה אֵין שַׁ -שִׂ מְחָה שֶׁ שִׂ ם. בְּ עַת לְשָׁ כָל מָקוֹם תּוֹרָה מַגַּ דְרֵגוֹת. בְּ כָל הַמַּ כֶת וְחוֹדֶרֶת בְּ ר; הִיא נִמְשֶׁ ךְ הֶסְתֵּ יָּ

ן עִנְיַן מַתַּ ר שֶׁ שׁ וְנִכָּ חְתּוֹנוֹת, מֻרְגָּ מַדְרֵגוֹת הֲכִי תַּ ל".-וּמָקוֹם, אֲפִלּוּ בְּ  תּוֹרָה הוּא "נוֹחַ וּמְקֻבָּ
Likouté Si’hot : C’est pourquoi à Chavou’ot on ne peut jeûner même le « jeûne des rêves » : étant donné que la 
Torah pénétra toute la Création, sans aucune limite : la joie de Chavou’ot doit être aussi sans limites, au point qu’il 
ne reste aucun élément de l’existence de l’homme que la joie du Don de la Torah n’atteint pas. La joie de la Torah 
ne peut être occultée, elle pénètre tous les niveaux, même les plus bas, afin que le Don de la Torah soit « agréable ». 

 
  
 

L’objectif des 
Mitsvot est de 

raffiner le corps, 
précisément. 

Le « plaisir » du 
Chabbat doit 

donc être perçu 
par le corps ! 

L’exil comparé 
au « rêve » : le 
comportement 
de l’homme est 

paradoxal. 
Le fait que le 

corps ‘bloque’ 
le plaisir du 

Chabbat n’est 
dû qu’au voile 

de l’exil. 

La particularité 
de Chavou’ot : 
D.ieu intègre la 
matière, sans 
aucune limite. 

De même la joie 
de Chavou’ot 

est sans aucune 
limite. Même le 
‘matériel’ doit 
‘vivre’ la fête ! 


